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SEZNAM POUŽITÝCH ZNAČEK A ZKRATEK

Bpv
výškový systém baltský po vyrovnání


BS
bod skoku


DÚ
definiční úsek


KM
hodnota staničení (platící pro všechny koleje DÚ)



označení uvozující dělený zápis hodnoty staničení


KMi
hodnota staničení v i-té koleji (např. druhé apod.)


PBPP
pevný bod podrobného pole


RB
referenční body staničení


SDC
Správa dopravní cesty 


S-JTSK
souřadnicový systém Jednotné trigonometrické sítě katastrální


SŽG
středisko železniční geodézie
 

TÚ
traťový úsek 


TUDU
traťový a definiční úsek


Y, X
pravoúhlé rovinné sou​řadnice


Z
nadmořská výška


ZB
zajišťovací body referenčních bodů
ZZ
zajišťovací značky prostorové polohy koleje





Úvod

Polohová soustava staničení je smluvním polohovým systémem používaným převážně v prostředí dopravy. Vychází z liniového průběhu dopravní cesty a rozmístění veškeré zájmové infrastruktury podél její osy. Základem takovéhoto polohového systému je prostorově určená souřadnicová osa (linie) vymezená a orientovaná na základě stanoveného počátečního a koncového bodu. Měřením vzdálenosti od počátečního bodu po stanovené ose lze určit polohu jednotlivých objektů nacházejících se na železniční dopravní cestě. 

Systém staničení je nezbytný v oblasti provozní orientace, určování pasportní a projekční polohy objektů a jejich staveb. Jeho význam roste se za​váděním geoinformačních systémů pro potřeby správy železniční infrastruktury.

Historickým vývojem a v důsledku investiční činnosti se ve stávajícím systému staničení nahromadily nesrovnalosti, pro jejichž odstranění se základní ustanovení tohoto předpisu stanou výchozím předpokladem. Jejich postupné zavádění do praktického užívání bude, vzhledem k rozsahu sítě tratí a její veškeré související technické dokumentaci, dlouhodobým procesem.

„Předpis pro staničení železničních tratí“ (dále jen předpis) stanovuje jednotné zásady pro praktickou rekonstrukci a následnou údržbu soustav staničení všech železničních tratí ČD. 

Způsob realizace staničení železničních tratí stanovený tímto předpisem vychází z historie a zvláštností ČD, současných potřeb uživatelů a zkušeností a poznatků okolních evropských železničních správ. 

Předpis se skládá ze dvou částí, z nichž první obsahuje vlastní citace a definice zásad pro realizaci polohového systému staničení. Popisy, vzory, schémata a technologické návody základních ustanovení předpisu jsou obsaženy ve druhé, přílohové části.

ČÁST první

Základní ustanovení 

Kapitola I

Úvodní ustanovení

1. Předpis platí pro všechny kategorie železničních drah
 ve správě ČD.

2. Předpisem je stanoven jednotný postup při zřizování a údržbě systému staničení železničních tratí ve správě ČD.

3. Předpis je závazný pro všechny organizační složky ČD a jeho uplatňování vyplývá z vyhlášky Ministerstva dopravy č. 177/1995 Sb. Jeho plnění musí být požadováno po externích organizacích při jejich zhotovitelské činnosti pro ČD
 všemi organizačními složkami ČD ve veřejných obchodních soutěžích na zhotovení stavby a zpracování veškeré projektové, stavební dokumentace a dokumentace skutečného provedení stavby. Ověření plnění zásad předpisu probíhá v souladu se zákonem č. 50/1976 Sb., ve znění pozdějších změn a doplňků a zákona č. 266/1994 Sb.

4. Dnem účinnosti tohoto předpisu se ruší výnos DDC č.j. 36/98-O7/hg ze dne 8.1. 1998 „Soupis základních zásad pro staničení koridorových tratí“, ve znění výnosu č.j. 488/98-O7/hg ze dne 16.3. 1998. 

5. Pokud jsou v textu uvedeny odkazy na jiné dokumenty (tj. právní předpisy, TNP apod.), rozumí se tímto odkaz na příslušný dokument v platném znění.

6. až 10.  Na doplňky.

Kapitola II

Vymezení základních pojmů

6. Staničení – způsob určování polohy na trati (definice pro potřebu tohoto předpisu).

7. Systém staničení – polohový systém tvořený soustavami staničení všech tratí ČD.

8. Polohová soustava staničení (dále jen soustava staničení) - je tvořena přesně definovanou osou staničení, počátečním a koncovým bodem, referenčními body, body skoku v průběhu staničení a přiřazením k příslušným definičním úsekům na základě průběhu osy staničení.

9. Osa staničení - je křivka, která je v každém svém místě matematicky definována a určena v souřadnicovém systému S-JTSK a výškovém systému Bpv
. Její prostorová poloha je určena na podkladě projektovaného geometrického uspořádání osy definiční koleje (tj. směrovými poměry a sklony koleje) a souřadnic charakteristických bodů koleje (viz Příloha 1).

10. Definiční kolej - kolej, jejíž osa určuje průběh osy soustavy staničení. Mimo dopravnu je touto kolejí zpravidla 1. kolej, ve výjimečných případech, převážně v dopravnách jí může být i jiná kolej, vždy jednoznačně stanovená správcem staničení.

11. Počáteční (koncový) bod soustavy staničení - je bod, ve kterém dosahuje daná soustava staničení nejnižší (nejvyšší) hodnoty staničení. V tomto bodě buď soustava staničení začíná (končí) nebo zde navazuje na soustavu staničení sousední. Jeho hodnota staničení je vždy odvozena z polohy nejbližšího referenčního bodu.
12. Hodnota staničení - délka určená po ose staničení od počátečního bodu soustavy, ke kolmému průmětu objektu (resp. jeho definičního bodu) na osu staničení. V případě výskytu skoků ve staničení je tato vzdálenost upravena o skokovou hodnotu. Hodnoty staničení mohou nabývat jen kladných číselných hodnot a jsou v rámci jedné soustavy staničení neopakovatelné. Příslušné délky jsou vždy počítány v rovině zobrazení systému S-JTSK.

13. Průběh soustavy staničení (resp. hodnotový průběh staničení) - polohový průběh osy staničení s nárůstem polohy směrem od počátku ke konci soustavy.

14. Kilometrická poloha - běžně používané označení pro hodnotu staničení uváděnou v kilometrech (viz Příloha 9).

15. Hektometr - je označení pro místo na trati (tj. jeho vytyčená teoretická po​loha), které se nachází přesně v každé celé stovce metrů hodnotového průběhu staničení. V předpise je tento pojem používán i pro číselný údaj stovek metrů v celkovém zápisu kilometrické hodnoty staničení.

Staničníky - standardizované traťové značky určené pro provozní a stavebně technickou orientaci na dráze. Technickým provedením a umístěním označují hodnotu své kilometrické polohy staničení a fyzicky vyznačují průběh staničení a umístění hektometrů a kilometrů pro stanovení poloh kolejových konstrukcí a okolních objektů od začátku do konce příslušné soustavy staničení (viz Příloha 3). Staničníky se dělí podle druhu materiálu a podle umístění na:

a) kamenné a železobetonové
,

b) tabulové
.

16. Referenční body - jsou významné, polohově stabilní, speciálně vyznačené a zaměřené orientační body podél tratě (mimo osu staničení), umístěné převážně v dopravnách (viz Příloha 2). Jejich hodnota staničení je neměnná a je určující (výchozí) pro staničení nejbližšího okolí. Slouží ke stanovení přesného hodnotového průběhu staničení, dále pak k navázaní a obnovení soustavy staničení rekonstruovaných úseků, ke kontrole a k řešení případných abnormalit ve staničení. Referenčního bodu je obdobně použito i pro stanovení samostatné soustavy staničení ve druhé a popř. i dalších kolejích.

17. Zajišťovací body referenčních bodů - body sloužící k ověření a zajištění polohy referenčního bodu a k přesnému vytyčení hodnoty staničení tohoto bodu v kolejišti.

18. Skok ve staničení - označení pro jakékoliv porušení v pravidelnosti hodnotového nárůstu staničení ve směru od počátku ke konci soustavy staničení. Skok ve staničení je reprezentován bodem (bodem skoku), ve kterém je jeho hodnota staničení určená z předchozího průběhu staničení změněna o stanovenou skokovou hodnotu tak, aby průběh staničení za tímto bodem na tuto změněnou hodnotu dále plynule navazoval. Tento bod má tedy dvě hodnoty staničení - první určenou z průběhu staničení před bodem skoku a druhou jako počáteční hodnotu staničení pokračujícího dále za ním. Průběh staničení před a za bodem skoku musí vždy navazovat hodnotou staničení na nejbližší referenční body nacházející se před a za místem skoku (viz Příloha 5).

19. Bod skoku - zvolený bod, fyzicky stabilně vyznačený a geodeticky polohově a výškově určený v systému S-JTSK a Bpv, s dopočítanými oběma hodnotami staničení. Skok lze umístit do průmětu měřického znaku stabilizovaného geodetického bodu nebo zajišťovací značky prostorové polohy koleje
 na osu staničení. Podle místních podmínek lze bod skoku umístit do bodu nacházejícího se nejblíže místa příčiny vzniku skoku (např. konec stavby, ve směru staničení) nebo může být odsunut (oběma směry) až do bodu, který je pro umístění skoku nejvýhodnější z hlediska bezpečnosti provozu, vhodnosti dalšího použití, nákladů na přestaničení a požadavků informačních systémů. 

20. Skokový staničník - speciálně upravený staničník umístěný na normále vedené bodem skoku k ose staničení, který má ve svém popisu uvedeny dvě hodnoty staničení – tj. určené z průběhu staničení za bodem skoku (jako hlavní) a před bodem skoku (doplňkový údaj).

21. Velikost skoku - délkový rozdíl, který je určen na základě porovnání délek osy staničení před a po stavební nebo jiné úpravě, jeho hodnota se rovná rozdílu hodnoty staničení do bodu skoku „příchozího“ mínus „výchozího“. Délková diference je definována jako -

c) chybějící délka - délka tratě je po úpravě menší nežli původní,

nadměrná délka - délka tratě je po úpravě větší nežli původní. 

22. Bod přeskoku staničení - je zvolený bod, ve kterém polohový průběh staničení přeskakuje z osy definiční koleje na jinou stanovenou souběžnou osu koleje, která dále od tohoto bodu přebírá funkci definiční koleje. Přenesení hodnoty polohy staničení musí být uskutečněno po normále k ose definiční koleje, která do bodu přeskoku ve smyslu růstu staničení přichází.

23. Definiční soustava staničení - jednotná vztažná soustava staničení platící pro všechny koleje definičních úseků dopravny (pokud tyto nemají z důvodu výrazné nesouběžnosti s osou staničení definiční soustavy stanovenou samostatnou soustavu staničení). Definiční soustava je určena osou staničení stanovené provozně nejvýznamnější tratě (tuto trať stanoví správce staničení). 

24. Stavební staničení - staničení použité pro potřeby projekčních a stavebních prací. Lze jej do doby zahájení kolaudačního řízení stavby (tj. i pro potřeby staveništního a zkušebního provozu) na základě stanovených výjimek (určených správcem staničení), které neohrožují bezpečnost provozu, používat jako dočasné a provizorní staničení. Jeho zřízení musí být součástí smluvních podmínek mezi objednatelem a zhotovitelem stavby.

25. Charakteristické body soustavy staničení - významné body, které svou polohou vyznačují nebo upravují hodnotový průběh soustavy staničení - patří sem referenční body, body skoku a body přeskoku staničení, počáteční a koncový bod soustavy, staničníky, dále zajišťovací značky a popř. jiné významné polohově určené body.

 (Jiné) polohově určené body - všechny další (mimo bodů uvedených v čl. 31) jednoznačně identifikovatelné a pro stanovenou přesnost spolehlivě zaměřené body (resp. definiční body) dále v předpisu stanovených objektů (zařízení). Mezi ně patří především body uvedené v čl. 146. Jejich hodnota staničení je vedena převážně evidenčním způsobem nemusí mít v terénu speciální vyznačení a popis. Slouží jako pomocné body (výchozí) k určení polohy okolních objektů železniční dopravní cesty.

26. Územní správci systému staničení (dále jen správci systému) - organizační složky ČD pověřené správou a údržbou systému staničení v obvodu správy železniční dopravní cesty:

d) správce staničení - správce pro stanovení průběhů soustav systému staničení a pro správu jejich fyzického vyznačení (SDC nebo jí na roveň postavená složka pro správu železniční dopravní cesty), 

e) správce dat systému staničení (dále jen správce dat) - správce geodetických základů soustav systému staničení - (SŽG).

27. Definiční úsek (DÚ) - úsek tvořený vymezenou částí prostoru okolí určené kolejové trasy, je základní evidenční a identifikační jednotkou určenou číselníkem definičních úseků
.

28. Traťový úsek (TÚ) - definiční nadúsek, skládající se z liniových a plošných částí, jeho průběh a označení je přesně stanoveno číselníkem TÚ8.

29. Traťový a definiční úsek (TUDU) - označení definičního úseku včetně jeho přiřazení k traťovému úseku, jejich značení a průběh je přesně definován8.

30. Hraniční body definičních úseků - body prostorově vymezující hranici každého definičního úseku. Pro správu systému staničení mají především význam ty hraniční body, které jsou určené jako průsečík osy staničení s hranicí příslušného definičního úseku8.

Definiční body - zvolené a prostorově určené body (lomové, středové, těžiště apod.), které svou polohou charakterizují hmotné objekty železniční dopravní cesty.

31. Geodetický bod - trvale označený bod stanovenými měřickými značkami, popř. signalizačními nebo ochrannými zařízeními
.

32. Podrobné bodové pole - soubor měřických bodů, které doplňují základní bodové pole na hustotu potřebnou pro podrobné měření nebo vytyčování.

33. Pevný bod podrobného polohového pole - trvale stabilizovaný bod podrobného polohového pole.

34. Podrobný bod - bod předmětu měření zaměřovaný při podrobném měření; podrobný polohový bod se zaměřuje k určení polohy objektu, podrobný výškový bod se zaměřuje k určení výšky.

35. Pravoúhlé rovinné sou​řadnice – v předpise jsou používány jako polohové souřadnice v souřadnicovém systému S – JTSK.

36. Nadmořská výška - v předpise je používána jako výška určená ve výškovém systému Bpv.

37. Souřadnicový systém Jednotné trigonometrické sítě katastrální (S(JTSK) - polohový geodetický referenční systém stanovený nařízením vlády č. 116/1995 Sb. jako závazný.

Výškový systém baltský po vyrovnání (Bpv) - výškový geodetický referenční systém stanovený nařízením vlády č. 116/1995 Sb. jako závazný.

Zajišťovací značky prostorové polohy koleje - speciální, geodeticky zamě​řené značky, sloužící k vytyčení a ověření prostorové polohy a geometrického uspořádání koleje
. Každá značka má přesně určenou polohu staničení (viz Příloha 4). 

38. Celostátní dráhy - dráhy sloužící veřejné mezinárodní a celostátní veřejné železniční dopravě a jsou takto označeny
.

Regionální dráhy – dráhy místního významu, které slouží veřejné železniční dopravě a jsou zaústěny do celostátních nebo jiných regionálních drah11.

39. Dopravna - pro potřeby předpisu tento pojem zahrnuje dopravně významná místa (stanice, výhybny, odbočky, nákladiště, vlečky), resp. dopravní body
. 

51.  až 55.  Na doplňky.

ČÁST druhá

základní zásady a Použití sytému 

s​taničení

Kapitola I

Základní polohové systémy

40. Každý objekt železniční dopravní cesty musí být jednoznačně polohově definovaný. 

41. K těmto účelům je závazné pro potřeby ČD používat následující polohové systémy:

f) Jednorozměrný liniový sytém - tj. souřadnicový systém vedený po matematicky definované linii - souřadnicové ose, od předem stanoveného výchozího bodu - počátku. V prostředí ČD je aplikován jako tzv. systém polohových soustav staničení tratí pro všechny spravované dráhy. Staničení slouží především k přehledové evidenci, plánování, údržbě a k provozní orientaci na trati.

g) Systém souřadnic a nadmořských výšek v polohovém a výškovém geodetickém referenčním systému, který je stanoven pro celé území státu
 - S‑JTSK a Bpv. Používá se pro přesné geodetické a projekční práce a prezentace.

V případě použití jiného polohového systému (např. lokálního), je nutné pro provozní a evidenční účely všechny polohové údaje převést do některého systému uvedeného v čl. 57. 

42. Všechny soustavy staničení užívané pro účely ČD, které neodpovídají zásadám tohoto předpisu mají dočasnou platnost (viz „Část pátá“) nebo mohou být používány jen k specializovaným a časově omezeným činnostem. Pro provozní a evidenční použití musí být polohové údaje staničení převedeny do standardizované podoby dále zde uvedené. 

43.  až 65. Na doplňky.

Kapitola II

Všeobecné zásady a ustanovení systému staničení

44. Polohová soustava staničení umožňuje určit umístění jednotlivých objektů na trati a v jejím nejbližším okolí. Je jednou ze základních charakteristik spolehlivé identifikace objektů železniční dopravní cesty. 
45. Každý úsek trati v síti železničních drah spravovaných ČD musí mít definovanou vlastní soustavu staničení. Členění do takovýchto polohových soustav vychází z historických, provozních, informačních aj. hledisek. Soustava staničení je závazná vždy pro všechny koleje definičního úseku, přitom platí:

h) jeden definiční úsek má jen jednu soustavu staničení,

i) hodnotový průběh staničení za sebou řazených definičních úseků, které přísluší jedné soustavě staničení, na sebe plynule navazuje (kromě stanovených skoků), 

j) stanovenou soustavu staničení lze použít i pro jiné převážně s osou staničení souběžné definiční úseky,

k) pro nesouběžné definiční úseky se stanoví samostatné soustavy staničení podle zvolené koleje (nesouběžnost a stanovení osy staničení určuje nebo schvaluje správce staničení).

46. Soubor polohových soustav staničení všech tratí ČD vytváří systém staničení. Komplexní přehled příslušnosti traťových a definičních úseků (TUDU) k jednotlivým soustavám staničení je dán předpisem ČD M 12. 

Mimo soustavy staničení lze pro potřeby přesných geodetických a stavebních prací stanovit soustavy staničení pro jednotlivé koleje. Definování soustavy staničení v kolejích je dáno aktuálními potřebami, pro které bylo zřízeno a má převážně jen specializovaný, místní nebo dočasný význam (např. pro potřeby rekonstrukce koleje, zajištění prostorové polohy koleje apod.). Toto staničení musí být v pracovní dokumentaci vždy zřetelně odlišeno od staničení příslušejícího soustavě staničení platící pro celý DÚ. V tomto předpise jsou popisovány zásady pouze pro soustavy staničení definičních úseků, přitom lze všeobecně platné zásady aplikovat i na soustavy staničení pro jednotlivé koleje.

47. Průběh polohové soustavy staničení je v terénu signalizován charakteristickými body, kterými jsou především staničníky a dále pak referenční body (spolu se zajišťovacími body). Hodnotový průběh staničení je dále vyznačen na štítcích s popisem pro zajišťovací značky prostorové polohy koleje. Hodnoty staničení lze stanovit i pomocí jiných polohově určených a v terénu jednoznačně identifikovatelných bodů vybraných objektů železniční tratě.

Po dobu rekonstrukce trati a zkušebního provozu lze využívat stavební stani​čení. Staničení, odpovídající tomuto předpisu, musí být realizováno vždy před uvedením každé stavby do trvalého provozu (viz čl. 30). Během stavby používané stavební (resp. jiné stanovené jako přechodné) staničení, pokud ne​odpovídá zásadám předpisu, musí být k tomuto termínu zrušeno a odstraněno.

72. až 75.  Na doplňky.

ČÁST třetí

správa a využití sytému staničení 

Kapitola I

Vymezení pravomocí a povinností pro správu systému 

staničení 

A. správa systému staničení

48. Centrální správu systému staničení organizuje hlavní geodet ČD. K tomuto účelu vytváří a řídí pracovní orgán (komisi pro staničení), který zabezpečuje jednotnost postupů při zřizování a údržbě soustav staničení a vzájemnou návaznost mezi soustavami v rámci celého systému staničení všech železničních drah ČD. Dále sleduje organizační vazby systému staničení na informační systémy zřizované v rámci ČD.

Rozhodnutí přijaté tímto orgánem a schválené hlavním geodetem ČD jsou povinni respektovat všichni územní správci (viz Oddíl B) a uživatelé systému staničení.

B. uzemní správa a údržba systému staničení

49. Správu a údržbu systému staničení realizují územně příslušní správci systému (čl. 33):

l) správce staničení,

správce dat.

50. Při rekonstrukcích, modernizacích a jiných stavebních úpravách je povinen objednatel ve smlouvách na zhotovení stavby a zpracování veškeré projektové, stavební dokumentace a dokumentace skutečného provedení stavby, dále i při realizaci a předávání stavby do trva​lého provozu vyhovět požadavkům správců systému vyplývajících z povinností stanovených tímto předpisem. 

Správce staničení

51. Správce staničení je neopominutelným subjektem při připomínkovém řízení a schvalování projektů, při kolaudačních a jiných schvalovacích činnostech související s topologickým a hodnotovým průběhem staničení, zařízením trati a traťovými značkami, které jsou zřizovány k vyznačení staničení. 

m) Vyjadřuje se k návrhům soustav staničení zřizovaných podle zásad tohoto předpisu a schvaluje každou následnou změnu. Při této činnosti se přihlíží k dopadům na organizaci provozu, k majetkovým a informačním vazbám, k ekonomickým nákladům a právním záležitostem.

n) Schvaluje veškeré úpravy vyvolané místními podmínkami, rozhoduje o umístění staničníků v dopravnách a o všech výjimkách v osazení staničníků a v jejich rozmístění vůči běžným zásadám uvedeným v tomto předpise. 

o) U novostaveb, rekonstrukcí a modernizací tratí při kolaudačním řízení uskutečňuje přejímku vybavení staničníky a kontroluje dodržení dalších zásad uvedených v tomto předpise. Dále zodpovídá za fyzický stav převzatých staničníků a jejich následnou údržbu. 

p) Při převzetí stavby nebo při údržbě vyznačení staničení ověřuje shodu technického provedení a umístění staničníků a dalšího zařízení sloužícího k vyznačení průběhu staničení (mimo zařízení mající charakter geodetických bodů) se zásadami tohoto předpisu a technickými podmínkami dodacími.

Správce staničení je povinen správci dat předat veškeré polohové a výškové podklady potřebné k určení, kontrole nebo údržbě průběhu soustavy staničení (viz čl. 176 –179). U novostaveb, rekonstrukcí a modernizací tratí zve správce dat (resp. objednatel stavby zve správce dat cestou správce staničení) ke všem řízením, které souvisejí se stanovením geodetických základů soustav systému staničení a předáváním příslušné dokumentace. Konkretizace časových termínů, obsahu a formy předání datových podkladů o úpravě staničení v úseku stavby musí být součástí smluv mezi objednatelem a zhotovitelem stavby.

q) Správce staničení je povinen oznámit správci dat jakékoliv stavební nebo jiné úpravy v definiční koleji, které mění průběh osy staničení a veškeré změny ve vyznačení soustavy staničení. Mezi tyto úpravy patří – 

· změny polohy osy staničení (resp. osy definiční koleje),

· změny počátku a konce soustavy staničení (polohové i hodnotové),

· vložení skoků ve staničení nebo jejich úprava,

· změny polohy a popisu staničníků,

· změny polohy a popisu referenčních bodů a jejich zajišťovacích bodů.

Správce dat

52. Správce dat je neopomenutelným zástupcem správy systému staničení. Musí být přítomen u veškerých řízení souvisejících s přesným (geodetickým) prostorovým určením soustav staničení a se zaměřením a technickým vybavením, k tomuto účelu použitého, podrobného polohového bodového pole. Je pověřen centrální správou – tj. aktualizací, archivací změn a distribucí přesných polohových informací systému staničení ČD. 

r) V případě zjištěných polohových nesrovnalostí nebo nesrovnalostí ohláše​ných správcem staničení a jinými uživateli systému staničení zabezpečuje měřická ověření nebo nové zaměření a výpočet správných polohových a výškových údajů včetně oprav v evidenci soustav staničení.

s) Při správě a údržbě systému staničení je správce dat povinen zabezpečit veškeré měřické, výpočetní a jiné práce související s -

· určením průběhu osy staničení,

· vytyčením, stabilizací polohy, označením a popisem referenčního bodu a jeho zajišťovacích bodů, 

· určením polohy pro osazení staničníků, včetně stanovení doplňkové hodnoty přesného staničení uváděného v popisu tabule staničníku v pravém dolním rohu,

· určením polohy bodu skoku, popisem skokového staničníku nebo štítku zajišťovací značky prostorové polohy koleje (tj. doplněním hodnoty staničení určeného z průběhu staničení před bodem skoku do jeho popisu),

· určením polohy jiných polohově určených bodů uvedených v čl. 146.

V případě nových staveb, rekonstrukcí a modernizací rozsáhlých úseků lze činnost uvedenou v bodu b) požadovat na zhotoviteli stavby. V takovémto případě je správce dat neopomenutelným účastníkem při kontrole realizace, předání výsledků a evidenci změn. Konkretizace odborného dohledu a způsob předání podkladů o úpravě staničení v úseku stavby musí být součásti smlouvy mezi objednatelem a zhotovitelem, která musí tyto zásady zohlednit.

t) Poskytuje aktualizované a platné polohové podklady o aktuálním stavu a úpravách soustav staničení.

53. až 85. Na doplňky

Kapitola II

Zásady pro použití systému staničení

54. Každý uživatel systému staničení je povinen ohlásit správci staničení nebo správci dat jakékoliv poškození ve vyznačení průběhu staničení a zjištěné polohové nebo jiné nesrovnalosti.

55. Každý oprávněný uživatel má právo u správce dat získat základní polohové a výškové podklady všech soustav staničení železničních drah. Pro uživatele (zhotovitele) mimo ČD jsou tyto podklady poskytovány jen pro potřeby plnění smlouvy o dílo mezi objednatelem (ČD) a zhotovitelem nebo na základě rozhodnutí hlavního geodeta ČD (např. pro potřeby státní správy). 

Zhotovitel přípravné dokumentace a projektové dokumentace stavby, stavby a dokumentace skutečného provedení stavby musí ve své projekční i realizační činnosti podle smlouvy o dílo s objednatelem zohlednit zásady staničení uvedené v tomto předpise. Pro tuto svou činnost je povinen používat jen aktuální podklady polohových soustav systému staničení, které jsou centrálně spravované správcem dat. Případné nestandardní situace, které se v průběhu stavby vyskytnou, musí ohlásit a projednat se správcem staničení (resp. cestou objednatele stavby). Konkretizace použití staničení, jeho úpravy a úlevy pro potřeby stavby a požadovaný stav pro předání staničení po ukončení stavby musí být součástí smluv mezi objednatelem a zhotovitelem. 

56. až 90.  Na doplňky.

Část čtvrtá

postupy při zřizování a údržbě 

staničení železničních tratí

Kapitola I 

Definice polohy a průběhu soustavy staničení

57. Při stanovení průběhu soustavy staničení odpovídajícímu zásadám tomuto předpisu (tzv. nové staničení) je třeba vždy přihlížet k jeho předchozímu stavu (původní staničení). 

Vzhledem k odlišnému definování parametrů obou soustav staničení (především umístění osy staničení) nebo změně polohového průběhu osy staničení vlivem přestavby trati, dojde v některých případech k výraznějším rozdílům mezi původními a novými hodnotami staničení. V těchto případech lze průběh nového staničení přizpůsobit původnímu vložením skoku ve staničení do míst, ve kterých k tomuto rozdílu dochází. 

58. Takováto úprava (viz čl. 92) se provádí podle místních podmínek pokud možno v přímé trati, mimo dopravnu na hranici DÚ
. O vhodnosti použití výše uvedeného řešení a o umístění bodu skoku rozhodne správce staničení.

Při odlišném a chybném původním staničení (podle čl. 91) a v případě výhodnosti odstranění existujících skoků při souvislých rozsáhlých stavebních úpravách nebo při stavbě nové trati, lze zřídit staničení nové bez ohledu na původní stav. O takovéto úpravě rozhodne správce staničení.

C. Všeobecné zásady pro stanovení soustavy staničení

59. Průběh osy staničení je odvozen od projektovaného stavu definiční koleje (viz Příloha 1). 

60. Veškeré výpočty je nutné provádět ve státních polohových a výškových geo​detických referenčních systémech - S-JTSK a Bpv. Použité projektované parametry definiční koleje, které nejsou zpracovány v S-JTSK a Bpv se do těchto systémů transformují. V případě chybějící nebo neúplné projektové dokumentace je nutné provést geodetické zaměření této koleje, na podkladě kterého lze stanovit její základní parametry.

61. Takto definovaná osa staničení je pro další období závazná a neměnná. Její průběh je pouze teoretický, bez speciálního vyznačení v terénu. K přesnému fyzickému vytyčení je nutno použít vhodných geodetických metod a okolního podrobného bodového pole. 

62. Při každé stavební úpravě definiční koleje se v úseku stavebních změn uskuteční nové určení průběhu osy staničení a stanoví se její napojení na průběh osy před a za stavbou (viz čl. 137).

63. Počáteční (koncový) bod soustavy staničení musí být vždy totožný s hraničním bodem některého definičního úseku. K této skutečnosti je třeba přihlížet při určování hranic definičních úseků. Pokud tomu tak není, je třeba použít jeden z následujících postupů: 

u) Počátek soustavy staničení a popř. i konec (předchozí soustavy) se posune do nejbližšího hraničního bodu definičního úseku. Vzniklé délkové diference v průběhu staničení jsou řešeny jako chybějící nebo nadměrná délka (Příloha 5). V případě, že je vhodné odsunout počátek (konec) staničení na okraj nebo mimo dopravnu, lze použít pro jeho umístění i kterýkoliv vhodný dále následující hraniční bod mezi zvolenými definičními úseky.

v) Definiční úsek, uvnitř kterého se nachází počátek (konec) staničení se ve výjimečných odůvodněných případech rozdělí na dva samostatné definiční úseky tak, aby jejich společný hraniční bod byl totožný s umístěním počátku soustavy staničení.

64. Při určení přesné polohy počátku soustavy staničení je třeba tento bod jednoznačně fyzicky identifikovat a jeho polohu určit tak, aby odpovídala poloze staničení určené od nejbližšího referenčního bodu příslušejícího dané soustavě staničení.

65. Hodnota počátku při zřizování nové soustavy staničení může být totožná s hodnotou původního (historického) staničení, může odpovídat hodnotě staničení určené podle soustavy staničení příslušející jinému definičnímu úseku nebo může být jinak vhodně zvolena. 

66. Vzhledem k možným posunům počátečního bodu vlivem přestavby či rekonstrukce koleje, nemusí být jeho hodnota staničení vždy rovna nule nebo původně používané hodnotě, ale musí vždy hodnotovým průběhem staničení navazovat na polohu nejbližšího referenčního bodu. 

67. Při veškerých úpravách je třeba dbát na to, aby každý definiční úsek byl přiřazen k některé, ale jen jedné soustavě staničení (viz čl. 67).

D. definování staničení v dopravně

68. V rámci dopravny - tj. v rozmezí hraničních bodů oddělujících mezistaniční definiční úseky od definičních úseků staničních, je vhodné používat jen jednu průběžnou soustavu staničení – definiční soustavu staničení (viz Příloha 8). 

69. Úprava staničení dopravny podle čl. 104 je použita u všech tratí vedoucích dopravnou (např. křižujících nebo zde končících, resp. začínajících). Jejich vlastní soustavy staničení lze použít až od počátku definičního úseku, v němž dojde k významnému nesouběhu kolejí s osou staničení definiční soustavy staničení nebo až od počátečního bodu příslušného mezistaničního definičního úseku (tj. mimo dopravnu). Uskutečnění takovéto úpravy staničení v dopravně a stanovení nesouběžných tratí a místa, od kterého dochází již k nesouběhu trati, přísluší správci staničení. 

70. Při nesouběhu kolejí některých definičních úseků tratí vedoucích dopravnou (viz čl. 105) s osou definiční soustavy staničení nebo rozhodne-li z provozních důvodů takto správce staničení, je jim ponecháno jejich vlastní staničení. Při značné složitosti kolejiště dopravny a nesoubězích kolejí zde stanovených definičních úseků, je nutné určit pro tyto definiční úseky samostatné polohové soustavy staničení. Tyto soustavy jsou definovány vlastní osou staničení, počátečním a koncovým bodem staničení. 

 až 110.  Na doplňky

Kapitola II

Charakteristické body soustavy staničení

E. Referenční body

71. Referenční body (viz Příloha 2) se zřizují ve všech stanicích a dalších významných dopravnách (podle požadavku správce staničení a měřických potřeb správce dat). Jejich umístění dále polohově a výškově reprezentuje dopravnu. V rozsáhlejších dopravnách a při složitém křížení traťových úseků lze zřídit ještě jeden nebo i další takovéto body. 

72. Referenční bod musí být vždy fyzicky vyznačen a stabilizová​n postupy plat​nými pro geodetické body. Jeho poloha a nadmořská výška je určena v systé​mu S‑JTSK a Bpv. Přepočtem z jeho pravo​úhlých souřadnic a polohových parame​trů osy staničení se stanoví přesná hodnota staničení průmětu bodu do osy, která je dále neměnná. Vyznačení každého referenčního bodu musí být dopl​něno tabul​kou se zřetelným popisem významu bodu a s uvedením hod​noty sta​ničení. 

73. V případě stavebních úprav vyžadujících dočasné nebo trvalé odstranění referenčního bodu, je nutné obnovit bod na původním místě nebo zřídit bod jiný (vždy podle zásad stanovených tímto předpisem).

Každý referenční bod musí mít alespoň jeden bod zajišťovací (viz Příloha 2). Tento bod se nachází na normále vedené referenčním bodem k ose staničení a je osazen na vhodném místě v kolejišti nebo na objektech, které se zde nacházejí.

F. Staničníky

Volba typů staničníků a jejich umístění

74. Staničníky jsou osazovány ve formě tabulového návěstidla nebo kamenného (železobetonového) znaku s popisem hodnoty své polohy staničení. Polohová přesnost vyznačení průběhu staničení pomocí staničníků je (1 m. 

75. Staničníky mají standardizovanou podobu a jsou zřizovány zhotovitelem stavby nebo správcem staničení podle tímto předpisem stanovených zásad (viz Příloha 3). Jakákoliv neoprávněná manipulace se staničníky je nepřípustná.

76. Na elektrizovaných tratích jsou tabule staničníků převážně osazovány na obvod ocelového trubkového nebo betonového stožáru nebo na rohové hrany příhradových stožárů. 

77. Na neelektrizovaných tratích jsou tabule staničníků umístěny na samostatných kovových sloupcích. Tyto sloupky musí být stabilně osazeny vedle trati tak, aby staničník svým profilem nezasahoval do průjezdného průřezu a neomezoval volný schůdný a manipulační prostor
. Jeho osazení zároveň nesmí bránit práci stavební mechanizace.

Na elektrizovaných tratích celostátních drah jsou kamenné (železobetonové) staničníky umístěny do polohy rovnající se vždy přesné hodnotě lichého hektometru, z vnější strany tratě vlevo (ve směru staničení). Tabulové staničníky se používají k vymezení polohy všech sudých hektometrů (tj. včetně kilometrů) staničení tratě a jsou umístěny na stožáry trakčního vedení, jejichž hodnota staničení se nejvíce blíží k teoretické poloze sudého hektometru. Jejich poloha (vlevo, vpravo nebo po obou stranách tratě) a počet (po jedné nebo dvojice tabulí) je dán čl. 122 a 123.

78. U neelektrizovaných tratí celostátních drah jsou kamenné (železobetonové) staničníky umístěny shodně s čl. 119 a staničníky tabulové se umísťují na samostatných sloupcích, které jsou stabilizovány v poloze odpovídající hodnotě sudého hektometru a jejich poloha a počet je dán čl. 122 a 123. 

79. Na tratích regionálních drah jsou pomocí tabulových staničníků vyznačeny pouze celé kilometry průběhu staničení (umístěné podle čl. 117 a 118, 122 a 123). K vyznačení přesné polohy všech zbývajících celých hektometrů se použijí kamenné (železobetonové) znaky – pro sudé hektometry umístěné vpravo a pro liché vlevo (ve směru staničení) vně tratě. 

80. U jednokolejných tratí jsou tabulové staničníky osazovány převážně vpravo tratě (ve směru staničení), vždy se dvěma tabulemi upevněnými kolmo na osu koleje tak, aby byla vždy jedna orientována svým popisem do jednoho směru provozu a druhá do druhého. Výjimka je povolena jen u jednokolejných elektrizovaných tratích, v úsecích s levostranným rozmístěním stožárů trakčního vedení. 

81. U dvou a vícekolejných tratí jsou tabulové staničníky osazovány vždy z obou vnějších stran tratě, s tabulemi upevněnými kolmo na osu nejbližší koleje, přitom jejich popis je orientován tak, aby byl čitelný ze směru provozu této koleje. Pro koleje s obousměrným provozem je třeba osadit pro jeden staničník dvojici tabulí, s natočením popisu jedné tabule do jednoho a druhé do druhého směru provozu. Dvojicí tabulí na jednom staničníku se u dvou a vícekolejných tratí osazují také všechny staničníky, které vyznačují celé kilometry.

Odlišnosti v rozmístění a v osazení staničníků

Polohově nestandardní rozmístění staničníků podél trati, které neodpovídá zásadám uvedeným v čl. 119 až 121, je povoleno jen v místech, které neumožňují z provozních, bezpečnostních a jiných důvodů jejich přesné osazení. Ve všech případech umístění staničníku mimo polohu celého hektometru, musí být v popisu uvedena skutečná poloha (u tabulových staničníků) nebo vzdálenost a směr odsunutí (u kamenných/železobetonových staničníků). V takovýchto případech a dále pak v místě skoku ve staničení a podle místních podmínek všude tam, kde to bezpečnost provozu vyžaduje, lze výjimečně nahradit staničník kamenný (železobetonový) staničníkem tabulovým. O uvedených úpravách rozhodne správce staničení při přípravě projektové dokumentace. 

82. Všude tam, kde prostorové uspořádání staveb, pevných zařízení nebo jiných překážek neumožňuje osadit tabule staničníků předpisem (Příloha 3) stanovenými běžnými postupy tak, aby nezasahovaly do průjezdného průřezu trati
, lze tyto osadit na jiných vhodných konstrukcích a stavbách. Umístění, uchycení a popřípadě i natočení těchto staničníků nemusí odpovídat v předpise uvedeným standardům. Přitom je však třeba dbát na to, aby nebyla snížena funkce a přesnost staničení a nebyla narušena bezpečnost provozu. 

V obvodech stanic a ostatních dopraven je třeba rozmístění a technické provedení staničníků řešit podle konkrétních podmínek tak, aby nebyla narušena přesnost staničení a bezpečnost provozu.

83. V tunelech a na mostech s délkou menší než 100 m se neosazují žádné staničníky. U delších staveb se osazují staničníky jen v případě provozní potřeby a při dodržení všech bezpečnostních hledisek. O způsobu řešení rozhodne správce staničení po dohodě se správcem objektu. 

84. Staničníky jsou vždy osazovány tak, aby nedošlo k zakrytí jiných návěstí a návěstidel. V takovýchto případech je možno staničníky neosazovat nebo osazení jinak přizpůsobit - např. horizontálním vyosením tabulového staničníku, jeho natočením, umístěním staničníku na samostatný sloupek mimo skutečnou polohu hektometru apod.

G. Body skoku a Úpravy při narušení průběhu soustavy staničení 

85. Ke změně plynulého průběhu staničení v rámci soustavy staničení může převážně dojít vlivem přestavby v definiční koleji, která mění prostorovou polohu osy staničení (její délku) nebo z důvodu administrativních úprav v soustavě staničení (viz Příloha 5 a 6). 

86. Veškeré nesrovnalosti v jinak lineárním a pravidelném průběhu staničení musí být převedeny do jednoho místa - bodu skoku a jsou řešeny skokem ve staničení. Přitom je třeba vždy přihlížet k tomu, aby byl maximálně zachován původní průběh staničení před a za bodem skoku. 

87. Jestliže dojde vlivem stavebních nebo jiných úprav ke zkrácení nebo k prodloužení délky osy staničení, je vzniklý délkový rozdíl řešen v bodě skoku skokovou změnou staničení tak, že:

w) v případě zkrácení délky osy staničení (chybějící délka) dojde ke skokovému nárůstu hodnoty staničení (směrem nahoru),

x) v případě prodloužení osy staničení (nadměrná délka) dojde ke skokovému úbytku hodnoty staničení (směrem dolů).

88. Skoky ve staničení musí být vždy evidovány. Před polohovým určením objektů je nutné se seznámit se všemi skoky v průběhu staničení v používaném úseku trati.

Vyznačení skoku ve staničení

89. K vyznačení skoku ve staničení lze použít zajišťovací značku prostorové polohy koleje nebo jakýkoliv polohově a výškově zaměřený geodetický bod.

V případě, že bod skoku je vyznačený zajišťovací značkou prostorové polohy koleje, která je umístěna na stožáru trakčního vedení, je skokový staničník s popisem hodnot staničení umístěn na tomto stožáru (nejvhodnější je stožár s již osazený tabulovým staničníkem). Ve všech jiných případech se použije staničník umístěný na samostatném sloupku, který je osazen na normále vedené bodem skoku k ose staničení. 

Řešení skoků při stavbě

90. Pokud je stavba předávána po úsecích, musí být skoky staničení omezeny na nejnižší možnou míru. Případné skoky staničení je nutné přenést při postupně budovaných a na sebe navazujících úsecích do jednoho vhodně umístěného bodu skoku v úseku stavby. Umístění skoku schvaluje správce staničení v projektové dokumentaci stavby.

91. Do trvalého provozu předávané rekonstruované nebo nově zřízené úseky železničních tratí nesmí ve svém průběhu vykazovat žádné délkové nesrovnalosti. 

92. Předávané stavby musí být polohově určeny v soustavě staničení (podle skutečného provedení stavby), která svým průběhem navazuje na staničení původní resp. na již upravené staničení předchozí stavby. Nové staničení musí vždy plynule navazovat na původní staničení v počátečním bodě stavby (ve směru jeho růstu) a případná nepravidelnost v navázání na průběh staničení za stavbou je řešena skokem ve staničení.

93. V celém úseku stavby je nutné vždy určit nové hodnoty staničení. Přitom hodnotový průběh staničení musí plynule navazovat na průběh staničení, tj. referenční body, před a za skokem staničení. 

94. Počet skoků musí být co nejmenší. Skoky ve staničení se z dopravny přenesou před nebo za dopravnu. V mezistaničních definičních úsecích se skoky ve staničení sdružují přenesením sumární skokové hodnoty do společného bodu tak, aby mezi dvěma dopravnami nebylo více než dva skoky. Výjimky a konkretizaci řešení vždy stanoví správce staničení.

95. Pro přesné projekční a stavební práce je třeba návaznost staničení určit výpočtem z průběhu osy staničení od referenčních bodů a polohu výchozích bodů geodeticky vytyčit a vyznačit.

Vyznačení nadměrné délky

V úseku výskytu „nadměrné délky“ (čl. 131 b) ) by při běžném vyznačení a popisu došlo k opakování staničníků se stejnou hodnotou staničení před a za bodem skoku (ve směru růstu staničení). Proto je nutné popis takovýchto sta​ničníků před bodem skoku upravit (informačně odlišným zápisem hodnot stani​čení). Tato úprava se týká popisu všech staničníků nacházejících se mezi sko​kovým staničníkem a předcházejícím staničníkem, jehož hodnota staničení se již dále z důsledku nadměrné délky za bodem skoku neopakuje. U těchto mezi​lehlých staničníků je hodnota značící hektometry rozložena na dvě čísla spojená znaménkem „+“ (plus). První číslo je totožné s popisem hodnoty hektometru výše definovaného neopakujícího se staničníku a druhé je doměrek (tj. celé stovky metrů) od teoretické polohy uvedeného posledního neopakujícího se hektometru k popisovanému staničníku (uvedený postup je blíže popsán v Pří​loze 5). 

96. Takovéto úpravy je vhodné uskutečnit v případech kdy nadměrná délka nepřesáhne 1 km. Pro větší skoky lze do upravovaného úseku vložit samostatnou soustavu staničení. Přitom je třeba volit počátky a konce nově vzniklých (rozdělených) soustav staničení shodně s hraničními body příslušných definičních úseků. O vhodnosti takovéto úpravy rozhodne správce staničení. 

Vyznačení staničení při posunu počátku

97. V případě, že byl přestavbou tratě nebo z jiného důvodu posunut počátek soustavy staničení, je třeba v upravovaném úseku trati určit polohu nového počátku a nový průběh staničení (viz Příloha 7). Staničení počátku a hodnotový průběh staničení přestavěného úseku musí plynule navazovat na nepřestavovanou trať a je vždy určeno od nejbližšího referenčního bodu staničení. 

98. Jestliže dojde ke stavební úpravě, při níž by určená hodnota staničení nového počátku a alespoň části přestavěného úseku trati byla menší než poloha KM 0,0 + 00 (záporná), je třeba v návaznosti na neupravovaný úsek trati (referenční bod) posunout polohu KM 0,0 + 00 proti směru staničení až do teoretické polohy celého hektometru, který svým umístěním vychází před nový počátek staničení. Takto vzniklé prodloužení průběhu osy staničení je řešeno obdobně jako při nadměrné délce (viz čl. 141). Hodnoty hektometrů (včetně popisu staničníků) jsou rozděleny znaménkem plus „+“ od počátku až do přesné polohy hektometru KM 0,1 + 00. Tento bod se stává bodem skoku, který má dvě hodnoty staničení – základní, určenou ze směru od neupravovaného úseku trati, resp. referenčního bodu a druhou určenou od počátku. Pokud je tento bod vyznačen tabulovým staničníkem stává se tento staničníkem skokovým, a to včetně popisu, pokud tomu tak není (tj. staničník je mimo přesnou polohu – na stožáru TV), skokový staničník se speciálně nezřizuje. Jestliže by byl takto upravován delší úsek trati, lze na základě rozhodnutí správce staničení před původní polohou KM 0,0 + 00 zřídit novou samostatnou soustavu staničení.

H. Zajišťovací značky prostorové polohy koleje

99. Každá zajišťovací značka má svou přesnou polohu v soustavě staničení určenou transformací ze svých pravoúhlých souřadnic S – JTSK (viz Příloha 4). Tyto body lze proto použít jako výchozí k určení hodnoty staničení jiných objektů nacházejících se podél trati.

I. Další polohově určované body

100. Další body, které je nutné polohově určit a evidovat, jsou definiční body následujících objektů: 

y) geodetických bodů,

z) definičních úseků,

aa) tunelů,

ab) mostů a propustků,

ac) ostatních stavebních objektů,

ad) přejezdů, podjezdů,

ae) kolejí, výhybek a kolejových křižovatek,

af) zařízení sdělovací a zabezpečovací techniky,

zařízení energetiky a elektrotechniky,

ag) staveb a zařízení sloužících provozu a údržbě železničních tratí,

ah) hraničních znaků administrativních hranic.

101. Způsob určení definičních bodů těchto objektů, přesnost určení jejich polohy a popř. určení dalších objektů železniční dopravní cesty jsou dány požadavky a upřesněními jednotlivých technických odborů a jejich odborných směrnic. 

102.  až 150. Na doplňky.

Kapitola III

Určení a zápis hodnoty staničení

103. Hodnoty staničení (viz Příloha 9) v závislosti na požadované přesnosti lze stanovit:

ai) geodetickým zaměřením souřadnic v S-JTSK a Bpv a převodem na hodnoty staničení, 

aj) odměřením od referenčního bodu, od značek pro zajištění prostorové polohy koleje nebo jiných geodeticky určených bodů,

ak) odměřením z mapového podkladu nebo leteckého snímku,

al) odměřením od ověřených osazených staničníků a dalších polohově určených objektů.

104. Hodnota staničení je uváděna v kilometrech – kilometrická poloha (viz Příloha 9). Pro zápis je tato hodnota dále rozdělena na dvě části znaménkem plus „+“, kde první údaj uvedený v kilometrech na jedno desetinné místo, značí hodnotu teoretické polohy celého hektometru a druhý vzdálenost od tohoto hektometru k určovanému bodu (v metrech). 

105. Hodnota staničení se stává v rámci celého systému tratí ČD jednoznačnou jen s uvedením traťového a definičního úseku, jehož soustava staničení (definiční kolej) je pro její určení použita (resp. se standardizovaným označením soustavy staničení).

106. Pro přesné geodetické, projekční a jiné speciální potřeby, realizované na omezené části trati, lze používat i zápis polohy v metrech a bez dělení uvedeného v čl. 152. Přitom je však třeba vzít v úvahu výskyt možných nepravidelností (skoků), který tento zápis neumožňuje zaznamenat. 

107.  až 160. Na doplňky.

Kapitola IV

Přejímka a kontrola osazení staničníků

108. Po každé stavební úpravě tratě je nezbytné provést přejímku vybavení tratě staničníky a kontrolu přesnosti staničení (v rozsahu povinností stanovených správcům systému staničení – čl. 80 a 81). 

Při převzetí zařízení tratě a traťových značek se překontroluje úplnost staničníků a zda osazení odpovídá zásadám předpisu a bezpečnostním kritériím provozu. Ověří se i přesnost umístění jednotlivých staničníků v rámci kontroly prostorové polohy koleje nebo jinými postupy. 

109. Kontrolní jízdou na stanovišti strojvedoucího vlakové soupravy jedoucí nejvyšší dovolenou rychlostí se ověří viditelnost staničníků a soulad jejich osazení s umístěním jiných návěstidel.

110.  až 170. Na doplňky.

Kapitola V

Údržba fyzického vyznačení systému staničení a stavu staničníků

111. Kontrola stavu vyznačení soustavy staničení se uskutečňuje v rámci kontrol prováděných podle předpisu ČD S2/3.

112. Při kontrole se ověřuje fyzický stav a funkčnost staničníků, kontrola uchycení tabulí, osazení kamenných (železobetonových) znaků, čitelnost a neporušenost popisu. Podle stupně znečištění je prováděno pravidelné čištění povrchu tabulových staničníků a oprava nátěrů u staničníků kamenných (železobetonových). Chybějící a poškozené staničníky se opraví, vymění nebo doplní.

Při stavebních úpravách trati a ve všech dalších případech, kdy by mohlo dojít k poškození staničníků, je třeba tyto demontovat a po ukončení prací osadit na původní nebo polohově odpovídající místo. Polohové určení bude uskutečněno v souladu s článkem 81 b) a 81 c).

113.  až 175. Na doplňky.

Kapitola VI

Údržba a správa polohových podkladů systému staničení
114. Veškeré polohové a výškové podklady definující soustavy staničení jsou centrálně spravovány a jednotně dokumentovány správcem dat (viz čl. 81). Tato evidence musí zachytit všechny změny a historický vývoj v polohovém průběhu soustavy staničení a podávat informace o jeho aktuálním stavu.

115. Mezi závazné podklady podléhající centrální správě patří pro každou soustavu staničení :

am) topologický popis průběhu osy staničení (projekt osy staničení – tj. soupis objektů tratě a jejich charakteristických bodů, které jsou určující pro definování prostorové polohy osy staničení – stanovený nebo schválený správcem staničení, viz Příloha 1),

an) polohový popis osy staničení (projektované parametry prostorového průběhu osy definiční koleje schválené při kolaudaci, viz Příloha 1),

ao) evidence charakteristických bodů hodnotového průběhu staničení (polohy referenčních bodů a jejich zajišťovacích bodů, skoků v průběhu staničení, počátečních a koncových bodů soustavy, jiných významných bodů, viz Příloha 1 a 2), 

ap) soupis staničníků (viz Příloha 3).

Tyto podklady musí být v souladu s požadavky odborných norem
 a v tomto předpise uvedenými přesnostmi. Jejich digitální forma musí odpovídat standardům pro vzájemnou výměnu digitálních dat mezi drážními a mimodrážními organizacemi.

116. Zhotovitel stavby předá podklady uvedené v čl. 177 při kolaudačním řízení v rámci předávané dokumentace cestou objednatele správcům systému. Zhotovitel stavby je povinen předložit další podkladovou dokumentaci dokládající přesnost a metody určení soustavy staničení.

117.  až 185. Na doplňky.

ČÁST pátá
Přechodná ustanovení

118. Způsob staničení definovaný tímto předpisem je u nově budovaných a rekonstruovaných tratí závazný ihned ke dni předání stavby. 

119. Pro ostatní tratě je staničení, upravené podle znění tohoto předpisu, zavedeno na základě časového plánu vytvořeného komisí pro staničení (viz čl. 76). Po zavedení standardizovaného systému staničení organizují další správu a aktualizaci jednotlivých soustav staničení příslušní správci podle zásad stanovených tímto předpisem a pokynů vypracovaných hlavním geodetem ČD.

120. Časový plán pro zavedení předpisem stanovených zásad systému staničení musí zohlednit význam tratí podle stanovených kategorií železničních drah a musí vycházet z personálních, technických, administrativních a finančních možností ČD. Uskutečňování tohoto plánu bude realizováno formou výnosů a opatření zpracovaných hlavním geodetem ČD. 

121. Původní vyznačení průběhu jednotlivých soustav systému staničení kamennými nebo železobetonovými znaky (tj. kilometrovníky a hektometrovníky
, resp. jiným stavebním vyznačením):

aq) je plně ponecháno a udržováno do doby stanovení nové soustavy staničení a zahájení prací na novém vyznačení průběhu staničení trati,

ar) během vyznačení nového průběhu staničení a po dobu souběhu starého a nového staničení musí být odstraněny jen ty původní hektometrovníky a kilometrovníky, které překážejí osazení nových staničníků, ostatní znaky je třeba udržovat až do dne, od kterého je používáno jen staničení nové, původní vyznačení je třeba po tomto termínu odstranit,

as) původní kamenné (železobetonové) znaky, odpovídající svými technickými parametry a fyzickým stavem TNŽ 73 6395, se využijí pro vyznačení poloh lichých hektometrů nového systému staničení.

at) vždy je třeba odlišit původní a nové vyznačení staničení tak, aby nedošlo k jejich záměně během provozu, popřípadě neplatné vyznačení musí být překryto.

122. K vyznačení průběhu staničení na regionálních tratích jsou ve smyslu čl. 121 a TNŽ 73 6395 ponechány vyhovující původní kamenné (železobetonové) znaky hektometrů. Přitom je třeba jejich stav a polohu ověřit a popřípadě znaky opravit a přesně osadit. 

123. Původní hodnoty staničení v dokumentaci a pasportní evidenci jsou platné do doby, od které budou platit pouze polohové hodnoty stanovené podle zásad tohoto předpisu. Dále lze pro provozní potřeby používat pouze hodnoty staničení nové. Další použití a uchování původních poloh je možné jen v odůvodněných případech, převážně k transformaci polohových údajů mezi původním a novým systémem, popř. jako forma doplňkových informací, nebo jsou uchovány po dobu záručních lhůt stavby.

124.  až 195. Na doplňky.

ČÁST šestá
Závěrečná ustanovení 

125. Vydávat případná prováděcí opatření k předpisu a schvalovat výjimky může pouze prostřednictvím příslušného odboru hlavní geodet ČD.

126.  až 200. Na doplňky.

Související předpisy a normy

a) Obecně závazné právní předpisy (v platném znění)

Zákon č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších změn a doplňků předpisu (zákon č. 197/1998 Sb. - úplné znění)

Zákon č. 513/1991 Sb., Obchodní zákoník

Zákon č. 9/1993 Sb., o Českých drahách, ve znění zákona č. 212/1993 Sb. (úplné znění zákon č.218/1993 Sb.), ve znění zákona č.77/1997 Sb.
Zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením

Zákon č. 266/1994 Sb., o drahách

Vyhláška Českého úřadu zeměměřického a katastrálního č. 31/1995 Sb., kterou se provádí zákon č.200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění vyhlášky č.212/1995 Sb. 

Nařízení vlády č. 116/1995 Sb., kterým se stanoví geodetické referenční systémy, státní mapová díla závazná na celém území státu a zásady jejich používání

Vyhláška Ministerstva dopravy č. 173/1996 Sb., kterou se vydává dopravní řád drah

Vyhláška Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb., kterou se vydává stavební a technický řád drah, ve znění vyhlášky č.243/1996 Sb.
Vyhláška Českého úřadu zeměměřického a katastrálního č. 190/1996 Sb., kterou se provádí zákon č.265/1992 Sb., o zápisech vlastnických a jiných práv k nemovitostem, ve znění zákona č.210/1993 Sb. a zákona č.90/1996 Sb., a zákon č.344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální zákon), ve znění zákona č.89/1996 Sb., ve znění redakčního sdělení o opravě chyb publikovaného v částce č.61/1996 Sb. a ve znění vyhlášky č.179/1998 Sb.

b) TNP

Interní předpisy 

D 1
Předpis pro používání návěstí při organizování a provozování drážní dopravy

D 2 
Předpis pro organizování a provozování drážní dopravy

M 1
Předpis pro tvorbu technických norem a interních předpisů Českých drah

M 12
Předpis pro jednotné označování tratí a kolejišť v informačním systému ČD
M 20/1
Předpis pro jednotnou železniční mapu stanic a tratí
M 20/2
Jednotná železniční mapa - vzorové listy

S 2/3
Organizace a provádění kontrol tratí ČD

S 3 
Železniční svršek

S 4
Železniční spodek

SR 12 (M)

Služební rukověť k předpisu ČD M 12. Postupy při jednot​ném označování tratí a kolejišť v informačním systému ČD
SR 20/1
Jednotná železniční mapa - metodika mapování 1. díl

SR 20/10
Jednotná železniční mapa - určení souřadnic a výšek podrobných bodů 

České technické normy 

ČSN 01 0451
Technické písmo

ČSN 01 8020
Dopravní značky na pozemních komunikacích 

ČSN 34 1500
Elektrotechnické předpisy. Předpisy pro elektrická trakční zařízení

ČSN 34 1530
Elektrická trakční vedení železničních drah celostátních, regionálních a vleček

ČSN IEC 34 1540
Elektrotechnické předpisy. Elektrické trakčné nadzemné vedenia

ČSN 34 3109
Elektrotechnické předpisy. Bezpečnostní předpisy pro činnost na trakčním vedení a v jeho blízkosti na železničních drahách celostátních, regionálních a vlečkách

ČSN 73 0212-4
Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 4: Liniové stavební objekty

čsn 73 0415
Geodetické body

čsn 73 0416
Měřické značky stabilizovaných bodů v geodézii
čsn 73 0420 
Přesnost vytyčování stavebních objektů. Základní ustano​vení
čsn 73 0422
Přesnost vytyčování liniových a plošných stavebních objektů

ČSN 73 6301 
Projektování železničních drah

ČSN 73 6320
Průjezdné průřezy na dráhách celostátních, dráhách regionálních a vlečkách normálního rozchodu

ČSN 73 6360-1
Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních drah a její prostorová poloha. Část 1: Projektování

ČSN 73 6360-2
Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních drah a její prostorová poloha. Část 2: Stavba a přejímka, provoz a údržba

ČSN 73 6390
Nápisy názvů a železničních stanic a zastávek

Technické normy železnic

TNŽ 34 2605
Návěstní a bezpečnostní nátěry a nápisy (železniční zabezpečovací zařízení)

TNŽ 73 6395
Staničníky a mezníky ČSD. Tvary, rozměry a umístění

c) Jiné normy

DS 883/1
Staničení železničních tratí (překlad návrhu předpisu Deutsche Bundesbah)

� 	Držitel tohoto výtisku je odpovědný za včasné a správné provedení schválených změn a provedení záznamu na této stránce.


� Kategorie drah je stanovena zákonem č. 266/1994 Sb. 


� Na podkladě zákona č. 513/1991 Sb., ve znění pozdějších změn a doplňků předpisu v příslušné smlouvě o dílo.


� Zákon č. 200/1994 Sb., nařízení vlády č. 116/1995 Sb. 


� Jejich technické parametry jsou stanoveny TNŽ 73 6395


� Ve smyslu předpisu ČD D1 mají funkci návěstidla


� Podle předpisu ČD (ČSD) S3, přílohy č. 11


� Viz předpis ČD M 12


� Technické požadavky na tyto body stanoví ČSN 73 0416  


�Jejich popis je uveden v předpisu ČD (ČSD) S 3, př. č. 11


� Viz zákon č. 266/1994 Sb.


� Bližší výklad těchto pojmů je definován v předpise M 12


� Zákon č. 200/1994 Sb., nařízení vlády č. 116/1995 Sb.


� Zásady pro umístění skoků do hranic DÚ upřesňuje předpis M 12


� Podle vyhlášky MD č. 177/1995 Sb., ČSN 73 6320


� Viz ČSN 73 6320


� ČSN 73 6360-2, ČSN 73 0420, ČSN 730422, vyhl. č. 31/1995 Sb., vyhl. č. 190/1996 Sb. ve znění vyhl. č. 179/1998 Sb.


� Podle TNŽ 73 6395





4
3

